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Saludo

1  1 Yëë, Pablo hueeguëbi, Riusubi yëëre cuencueni rehuaguëna, 
baguëre tayejeiye yoo conguë baiguëë. Jesucristobi yëëre choini 

rehuaguëna, baguë yoore yooguë baiyë. Janca baiguëbi, mësacua 
Cristo bain baguëni sia recoyo rotajën baijënna, mësacua Cristo 
bainreba Efeso huëe jobore baicua, jaancuani utire toyani saoyë yëë. 
2 Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai oijën conjën, 
mësacuani ai recoyo bojo güesejabë cayë yëë.

Bendiciones espirituales en Cristo
3 Yureca, mai Taita Riusure rotato, mai Ëjaguë Jesucristo Jaquë 

baiguëna, baguë tayejeiyereba baiyete bojoreba bojojën cañuni. 
Baguëbi maire ëñani, Yëë bain Cristoni sia recoyo rotajën baicuare 
tayejeiyereba reoye conza caguë, baguë guënamë reoto bayete caraye 
beoye maina jocabi. 4 Ën yijare rehuani jocasirën quërë jaanrë mai 
baijayete rotani, baguë bainreba baijayete cuencueni, Jesucristo 
tëani bajayete rehuani tonbi. “Yëë bainreba baijacuabi gare recoyo 
tënoreba tënosicua baijën, gua jucha gare senjosicua baijabë” caguë, 
5 mai baijayete rotani, maini ai yëreba yëguë bajii. Janca yëguë 
sëani, Jesucristobi mai gua jucha roire junni tonjañete rotani, mai 
baijaye, baguë bainreba baijayete cuencueni, Yëë reo zin huanare 
bacuare rehuani baza caguë, baguë yooguë baijayete bojoguë rotani, 
cuencueni tonbi Riusu. 6 Janca cuencueni tonguëna, maibi yureca baguë 
tayejeiyereba baiyete jocaye beoye bojoreba bojojën cañuni. Baguë 
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guënamë reoto bayete maini ai baiye ai reoye jocaguë baiji. Baguë Zin 
ai yësiquë naconi tee ziinni baicuabi baguë bayete ai coreba cojën, ai 
bojoyë mai cajën, baguë tayejeiye baiyete jocaye beoye cajën bañuni. 
7 Riusubi maini, gua jucha yoojën baisicuani ai oiguë basiquë sëani, 
baguë Zin Jesucristobi crusu sacahuëna junni tonguëna, baguë zie jañuni 
tonseebi Riusu bainrebare rehuasicua baiyë mai. Mai gua jucha yoojën 
baiseere gare see rotamaiguë baiji Riusu. 8 Maini janca ai yëreba 
ai yëguëbi baguë baiyete tayejeiyereba maini masi güeseji. 9 Baguë ai 
bairën cuencueni rehuaseere, baguë yurerën tëca yahue masiseere 
yurera maini tee ruiñe masi güeseji. Baguë Zin Jesucristo raojayete zoe 
rotani, maini yureña masi güesebi. 10 “Baguë raojarën tianguëna, siaye 
yëë rehuani jocasee, yija reoto, guënamë reoto rehuani jocasee 
beoru ñëconi baguëna jocaza” caguë yoobi Riusu.

11 Janca yooguëbi mairega cuencueguëna, maibi baguë naconi tee 
ziinni baëë. Baguë ai bairën baiseeru yurera maire janca ziinni 
baiji. Ai tayejeiye yooye pore Ëjaguë sëani, maire choini baguëna, 
baguë bayete tee coni bayë mai. 12 Janca sëani, mai huanabi Cristoni 
sia recoyo rotajën, yequëcuaru quërë jaanrë rotajën baicuabi baguë 
tayejeiyereba baiyete bojojën cañuni. Baguë baiyete ai baiye quëani 
achoñuni. 13 Mësacuaga baguë tee ruiñe bai cocarebare achani, Cristo 
tëani bayete masini, mësacuabi ai bojojën, Cristoni sia recoyo rotajënna, 
Riusubi baguë coca cani jocaseeru güinaru yooguë, baguë Espíritute 
mësacuana raoni jocani, baguë bainrebare mësacuare rehuani babi. 
14 Janca rehuani baguëna, mësacuabi baguë Espíritute bajën, baguë 
guënamë reoto bayete cojarën tiañe tëca bajën, mësacua coni bajayete 
tee ruiñe masiyë. Janca masijën, baguëni bojojën, baguë tayejeiyereba 
pore Ëjaguë baiyete ai baiye quëani achojën, sia bainni masi güesejën 
bañuni.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los creyentes
15 Riusubi maina janca insini jocaguëna, yëëga mësacua sia recoyo 

rotaseere achani, ai bojohuë. Mësacuabi mai Ëjaguë Jesusni sia recoyo 
rotani, sia baguë bainni ai recoyo oijën conjënna, yëëga jaanre achani, 
16 ai bojo recoyo rehuani, Riusuni jocaye beoye mësacuare surupa 
caguë, mësacua baiyete Riusuni siarën senni achaguë baiyë yëë. 17 Mai 
tayejeiyereba Ëjaguë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo Jaquë, jaanguëni 
senni achaguë, baguë tayejeiye masiyete mësacuani tee ruiñe masi 
güesejëën señë. Baguë baiyete reoye yeyeni, baguëni quërë see ai 
reoye masi güesejëën, señë yëë. 18 Janca masi güeseguëna, mësacuabi 
Riusu baiyete gare huesësicua baijën, mësacua yua baguë tayejeiye 
baiyete ai ëamaiñereba masijacuaë. Baguë guënamë reoto bayete 
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mësacua gare carajeiye beoye coni bajayete masini, yëëre choisiquë 
sëani, baguë naconi siarën baijayete conni bazaniñë cajën, sia baguë 
bain naconi ai tayejeiye bojojën ñëcajayete gare jocaye beoye ëjojën 
baijacuaë. 19 Baguë tayejeiyereba pore Ëjaguë baiyerega masijacuaë 
mësacua. Mai gare ëñamaisee baiyeru quërë ai tayejeiye yooye 
poreguëbi baguë bainre, Cristoni sia recoyo rotacuare sëani, maire ai 
tayejeiye ai reoye conni cuiraji. Janca ai tayejeiye yooye poreguëna, 
maibi yuara masiyë, 20 Cristo junni tonsiquëni huajë güesesiquë 
sëani. Maina Raosiquëreba baiguëbi junni tonguëna, mai pore Ëjaguë 
Riusubi baguëni huajëreba huajë güeseni, sia guënamë reoto baicuaru 
quërë tayejeiye Ëjaguëre baguëte rehuani, baguë jëja cancona bëa 
güesebi. 21 Janca bëa güeseguë, sia guënamë reoto ëjacua, sia ën yija 
reoto ëjacua, sia ëjacua baijën baisicua, siacuaru quërë ai tayejeiye 
Ëjaguëre ba Cristore rehuani baguëni guanse güesebi Riusu. 22 Janca 
guanse güeseguëbi ba jeocua siacuare tayejeiye ënseni, bacua, baguë 
bayerega siayete yëë bayete jocani, Yëë bayete siaye bajëën mëëga, 
caji. Yëë bainreba jubë sia jubëte ñëconi, bacua quërë tayejeiyereba 
Ëjaguë baijëën, caji. 23 Janca cani jocaguëna, mai yua Cristo bain 
jubëreba baijën, Cristoni tee ziinni baicua baijën, baguëre yoo concua 
rehuasicua baiyë mai. Janca rehuasicua baijënna, baguë bayete cato, 
gare carajeiye beoye maina siarënreba ro insireba insini jocaguë, maina 
ai reoyereba ai reoye cuiraji Cristo.

Salvos por el amor de Dios

2  1 Yureca, mësacua jaanrë baijën baiseere rotato, mësacua gua 
jucha yoojën baisee roire gare bënni senjojacua sega baijën 

banhuë. Riusuni gare huesëcua baijën, 2 ro ën yija bain yoojën baiyeru 
guaye yoojën, zupai huati ëñoñe segareru yoojën baijën banhuë 
mësacua. Ai gua huati sëani, sia bainni coqueza caguë, Riusu yëyeru 
maini tin yoo güeseji. Riusu guanseni jocaseeru sia bainni gare 
tin yoo güeseji baguë. 3 Janca yoo güeseguëna, mai siacuaga zupai 
huati yëyeru yequërëña yoojën baijën banhuë. Ro mai gua ëasee 
segare rotajën, guaye yooye segare rotajën, yoo birajën banhuë 
mai. Sia ën yija bain yooyeru güinaru yoojën, Riusu yëyeru gare 
yooye güejën, Riusu bënni senjojacua sega baijën banhuë mai. 4 Janca 
baisicuaretaan, Mai Ëjaguë Riusu, yua sia bainni oire bani caraye 
beoye coñe yëguëbi maire ai tayejeiye ai yëguë, maini bënni senjoñe 
rotamaiguë bajii. 5 Maire bënni senjojañe baiseere rotato, ro guaye 
yoojën baisicua, mai segabi mame recoyo rehuaye gare poremaicua 
baijën banhuë. Janca baisicua baijënna, Riusubi maire ai baiye 
ai yëguëbi mame recoyo baicuare maire rehuani, baguë reo bainre 
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rehuani, Cristo naconi maire babi. Janca sëani, Riusu segabi reoye 
yooye yëguë, mësacuare tëani, mësacuani baji. 6 Janca tëani baguëbi, 
baguë bai reotore maire masi güeseni, Cristo Jesús huajë güesesiquë 
naconi maini tee bëa güeseji. Baguë naconi carajeiye beoye siarën 
bai güeseji maire. 7 Janca güeseguëbi bacuani ai baiye ai oire baguë, 
baguë bai reoto baijarën baijënna, sia baru baicuani maire ëñoñe 
rotaji. “Ëñajëën. Ro gua jucha yoojën baisicuabi yëë yëyeru yooye 
gare poremajënna, bacuani ai baiye ai oire baguë, mame recoyo bacuare 
rehuani, yëë bai reotona tëani bahuë. Cristo Jesús naconi yëë bayete 
tee coni bacua baiyë bacua” maire cajaguëbi Riusu. 8 Janca sëani, 
Riusu tëani baseere cato, baguë segabi mësacuani oire bani, mësacuare 
tëani babi. Ro mësacua yoojën baiseebi baguë bairuna tiañe gare 
poremaicua baëë. Mësacuabi Cristoni sia recoyo rotajënna, baguë 
segabi mësacuare tëani babi baguë. 9 Mësacua segabi baruna tiañe 
rotajën, Reoye yooni tianza cajën baicuataan, tiañe gare poremaiñë. 
Yëë segabi reoguë sëani, Riusu bainguë ruënë yëë catoca, Riusubi 
yëmaiji. Janca sëani, Riusu segabi maini oire bani, maire tëani baji. 
10 Riusubi maire rehuani joca biraguë, reoye yooye segare rotajabë 
caguë, maire Cristo Jesusna tee ziin güeseye rotani, maire tëani 
rehuani jocabi baguë.

La paz que tenemos por medio de Cristo
11 Janca sëani, mësacua jaanrë yoojën baiseere rotani, mësacua 

Cristo naconi yure mame rehuaseere bojojën baijëën. Mësacua 
yua judío bain jubë baimaicua baijënna, judío bainbi mësacuani 
ëñani, mësacuare cajën, Guanaë. Sisi yoo bainë. Go neño gani 
tëyomaisicuaë, mësacuare cajën baëë. Janca baicuabi Riusu reo bain, 
go neño tëyosicua cajën baicuataan, mësacua baiseeru quërë reo 
bain beohuë, ro ën yija bain rotajën yoosicua sëani. 12 Mësacuare janca 
guaye cajën baicuataan, mësacua yua Cristoni gare huesëcua baijën 
banhuë. Janca baijën, judío bain jubë naconi tee baiye poremajën 
banhuë. Judío bainbi Riusu ira coca toyani jocasee, baguë yoojayete 
rotajënna, mësacuabi bacua naconi tee rotaye yëjën baicuataan, 
Riusu bain mame rehuasicua baiye poremaihuë. Riusu coñete cato, 
mësacuare gare beoguë banji. 13 Janca baiseetaan, yureca Riusu tee 
jubë bainreba rehuasicua baiyë mësacua. Cristo Jesusni huesëcua 
baisicuaretaan, yureca Cristobi mësacua gua jucha roire junni 
tonguëna, baguë naconi Riusu tee bain rehuasicua baiyë. 14 Janca 
junni tonni, mai siacuare tee ziin güeseni, maini sañeña bojo güeseni, 
maini baji. Yëquëna huana judío bainbi yua mësacua judío bain jubë 
baimaicua naconi sañeña ai jeo bajën baisicua baijënna, yureca 
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maire sañeña bojocuare rehuabi. 15 Cristo yua crusu sacahuëna junni 
tonguëna, judío bain ira coca guanseni jocaseere ro guaja yooye gare 
see rotamajën baiyë. Janca baijënna, Riusubi ba samu bain jubëan 
sañeña jeo basicuare ëñaguë, ba samu jubëan baicua yequëcuare choini, 
baguë tee jubë bainrebare rehuani, sañeña bojojën bai güesebi Riusu. 
16 Gare see jeo bamaijabë caguë, baguë Zin Jesucristote ën yijana raoni 
crusu sacahuëna junni ton güesebi Riusu. Janca junni tonguëna, mai 
siacuabi tee jubëna ziinni, sañeña recoyo tee bojojën baiye poreyë. 
Riusu bainreba tee baiye poreyë mai.

17 Cristobi ën yijana rani, sia jubëan bainni baguë bojo güese 
cocare quëani achoguë, mësacua judío bain jubë baimaicua, Riusuni 
huesëcuani, yëquënarega Riusuni masicuani, siacuani tee cocare 
quëani achoguë rajii. Riusu coca zoe cani jocaseeru yooguë rajii. 
18 Janca raisiquëbi quëani achoguë, Sia bain jubëan baicua, judío bain, 
judío bain jubë baimaicua, siacuabi Riusu Raosiquëreba baiguëni 
sia recoyo rotatoca, Riusubi baguë Espíritute maina raoguëna, mai 
siacuabi Taita Riusuna tee tiañe poreyë. 19 Janca quëani achosiquë 
sëani, yua tin bain guaye yoocua mësacuare gare see caye beoye baiji. 
Riusubi mësacuare choini, baguë tee jubë bainreba baicuare rehuani 
baji. Janca rehuani baguë, baguë naconi tee ziin güeseni, baguë reo 
bain jubëre mësacuare rehuani baji. 20 Riusure tayejeiye yoo concua, 
baguë cocareba quëani achocua, jaancuabi cajën yeyojënna, güinaru 
baiji mësacuare. Jesucristoni sia recoyo rotareba rotajën, baguë naconi 
tee ziinni baijën, Riusu bain jubëre carajeiye beoye rehuasicua baiyë. 
21 Janca rehuasicua baijën, Cristona recoyo tee ziinni baijën, baguë 
yoo segare reoye yoo conjën, ën yija gua ëaseere gare see rotaye 
beoye baijënna, Cristobi baguë reo bainrebare mësacuare quërë reoye 
rehuani baji. 22 Rehuani baguëna, mësacuabi baguë yoo cuencuesee 
segare yoojën, Riusu Espíritubi mësacua naconi tee baiguëna, mësacua 
yua Riusu naconi quërë tee ruiñeru recoyo ziinni baijacuaë.

Pablo encargado de llevar el evangelio a los no judíos

3  1 Yureca yëë yua Cristo Jesusni yoo conguë baiguëbi baguë 
cocarebare mësacua judío bain jubë baimaicuani quëani 

achoguëna, yequëcuabi yëëre preso zeanni, yëëni bayë ënjoon. 
Janca preso zeansiquëbi mësacua baiyete Riusuni senguë baiyë yëë. 
2 Riusubi mësacuani tayejeiye reoye coñe rotaguëna, mësacua yua 
achahuë. Mësacua yua judío bain jubë baimaicuaretaan, Riusubi 
yëëre cuencueni, mësacuani tayejeiye yoo coñe guanseni saobi. 
3 Janca guanseni saoguëna, yëëga mësacuana coca toyani saoguë, 
baguë guanseseere quëahuë. Baguë segabi mësacuani tayejeiye conza 
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caguëna, mësacuana sani, baguë coñete mësacuana yooye rotayë yëë. 
4 Janca yooye rotaguëna, mësacuabi yëë uti toyaseere coni, ëñani, 
janrëbi, Riusu tayejeiye coñe, Cristo raoseere caguë, jaanre tee ruiñe 
masijacuaë. 5 Baguëre tayejeiye coñete cato, jaanrë baisicuani gare 
quëani achomaiguë bajii. Baguë segabi yahue masini, yurera baguëre 
tayejeiye yoo concua, baguë cocarebare quëani achocua, jaancuani 
yurera masi güesebi Riusu. Baguë Espíritute raoni, baguë cuencuesicua 
segani masi güesebi. 6 Janca masi güeseguëna, yurera baguë tayejeiye 
yoo coñete masiyë mai. Judío bain sega baguë bainreba cuencuesicua 
baijënna, yurera sia bain, judío bain jubë baimaicuarega cuencueni 
baza caguë yoo biraji Riusu. Sia bain baguë Zin Jesucristoni sia recoyo 
rotacua, jaancuabi baguë tee jubë bainreba rehuasicua baijacuaë. 
Janca rehuasicua baijën, sia Riusu bayete judío bain naconi tee coni 
bajacuaë. Bacua naconi tee bojojën, Jesucristoni tee ziinni baijacuaë. 
Riusu yua jaanrë cani jocasiquëbi yurera janca yooji.

7 Jaan cocarebare mësacuani quëani achoguë baiyë yëë. Riusubi 
yëëre cuencueni, baguë tayejeiye coñete yëëni masi güeseguë, yëëre 
ai reoye yoobi. Janca yooguë, baguë tayejeiyereba yooye poreguëbi 
baguëre tayejeiye yoo conguëre yëëre rehuani, mësacuana yëëre saobi. 
8 Riusu bain jubë baicuaru quërë yojereba baiguëretaan, Riusubi 
yëëre cuencueni, mësacua judío bain jubë baimaicuana yëëre saobi. 
Janca saoguëna, baguë cocarebare mësacuana quëani achoguë baiyë 
yëë. Cristoni sia recoyo rotajën baitoca, baguë tayejeiye bayete ai 
ëamaiñereba carajeiye beoye mësacuana ro insini jocaguë baijaguëbi. 
9 Yeque cocarega sia bainni masi güeseye yëëre guansebi Riusu. Siaye 
rehuani jocasiquëbi yëëre guanseguëna, baguë yurera yoojayete sia 
bainni masi güeseyë yëë. Baguë yua ai bairën yooye rotaguë, yurerën 
tëca bainni masi güeseye beoguëbi yurera baguë cuencueni rotaseere 
yoo biraji Riusu. 10-11 Jaanre sia ën yija bain, sia guënamë reoto quërë 
tayejeiye ëjacuarega, siacuani masi güesejëën cabi. Yëë bainreba 
jubëni ëñani, yëë masireba masini yooseere yeyejëën caji. Sia bain, 
judío bain jubë baicua, judío bain jubë baimaicua, siacuabi Cristo 
Jesusni sia recoyo rotani baguë yëye sega yoojën baicua, jaancuare 
yëë bainreba jubëre rehuani bayë yëë, caji. Janca rehuani baguëna, 
mësacua ëñani, yëë masireba masiye rehuani jocaseere yeyejëën. 
Jaanre siarën yooye rotahuë yëë, caji. 12 Janca caguë, baguë bainre 
maire rehuaguëna, yureca baguëni gare huaji yëye beoye baiye poreyë 
mai, baguëni sia recoyo rotajën baicua sëani. Mai yëye bairën baguëna 
tianni coca senni achajënna, bëinmaiji. Maire gare etoni saoye beoye 
baiji Riusu. 13 Janca sëani, yëëbi mësacuani oire bani conza caguë, ai 
yooguëna, janji recoyo bacuare rehuaye beoye baijëën. Quërë jëja 
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recoyo rehuani baijëën. Yëëbi ai yooguë baiguëtaan, mësacua yua 
quërë tayejeiye baicua baijacuaë.

El amor de Cristo
14 Janca sëani, mai Taita Riusuni sia recoyobi senreba senguë baiyë 

yëë. 15 Sia ën yija bain, sia guënamë reoto baicuarega, siacua baguë 
bainrebare rehuani basicua, jaancuare senreba senguë baiyë yëë. 
16 Siayete baguëre sëani, baguëni senreba senguë, baguë Espíritu bacuare 
mësacuare rehuajëën, cayë yëë. Janca rehuani, mësacua huaji yëye 
beoye baicuare rehuaji. Jëja recoyoreba bacuare rehuaji mësacuare. 
17 Mësacuabi Cristoni sia recoyo rotani baijën, Cristo yua mësacua 
naconi tee baiguë, yua baguë baiyete quërë ai baiye mësacuani masi 
güeseji. Baguë yua mësacuani ai yëreba yëguëna, mësacua yua baguë 
baiyete quërë tee ruiñe masini, baguëni quërë see recoyo ziinni baiyë. 
18 Jaanre Riusuni senreba senguë, mësacua Cristoni ziinni baiye, jaanre 
mësacuani quërë ai baiye masi güesejëën señë. Sia Riusu bainreba 
jubë naconi Cristoni tee ziinni baiye cato, ai tayejeiyereba ai reoye 
baiji maire. Ai ëamaiñereba rotajën baicuaretaan, Riusubi jaan reoye 
baiyete mësacuani masi güeseye poreji. Jaan yooyete Riusuni senguë 
baiyë yëë. 19 Riusubi mësacuani ai baiye ai carajeiye beoye ai yëreba 
yëguë, jaan ai yëyete mësacuani masi güesejëën señë yëë. Baguë 
tayejeiyereba baiyete mësacuani tee ruiñe masi güesejëën señë yëë.

20-21 Mai Taita Riusu yua ai tayejeiyereba pore Ëjaguëte sëani, baguëni 
ai bojoreba bojojën cañuni. Baguë yooye poreyete cato, reoye masiye 
caraji maire. Baguë cuencueni rotaseere yooto, baguë bainreba jubë 
Jesucristo naconi tee baijënna, baguë yëyeru ai tayejeiyereba mai 
jubë siacuani yoo güeseye poreji Riusu. Janca yoo güeseye poreguëna, 
baguëni gare jocaye beoye ai baiye ai tayejeiye bojojën cañuni. Amén.

Unidos por el Espíritu

4  1 Riusubi mësacuani janca tayejeiye yoo güeseye yëguë sëani, yëë 
yua preso zeansiquëtaan, Riusu yoo coñe baiguëbi mësacuani 

sia jëja yihuoguë baiyë. Mësacua yua Riusu tee bainreba rehuasicua 
sëani, baguë yëye segare tee ruiñe yoojën baijëën. 2 Yequëcua naconi 
baijën, bacua baiyeru quërë yoje huanaru ëñojën, bacuani reoye 
yoojën baijëën. Bacuabi huacha yootoca, bacuani bëinmajën, bacua 
yëyete rotajën, bacuani oire bajën conjëën. 3 Riusu bainreba jubë 
baicua, siacuani conjën, bojo güeseye rotajën baijëën. Mësacua 
siacua yua Riusu Espírituna tee ziinni baicua sëani, Riusubi janca yëji. 
4 Riusu bainreba bai jubë yua tee jubë baicuaë mai. Baijënna, Riusu 
Espíritubi mai siacuani gaje meni baji. Mai siacua Jesucristo choisicua 
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baijën, baguëni recoyo tee ziinni baicuabi baguë naconi carajeiye 
beoye baijacua baijën, tee ëñajën ëjojën baiyë mai. 5 Mai siacuabi mai 
Ëjaguëreba segani recoyo tee rotajënna, baguë Espíritubi maina gaje 
meni baguë, mai recoyore tënoto, gare tee tënosicua baiyë mai. 6 Janca 
tee tënosicua baijënna, mai Taita Riusubi baguë mamacuare maire tee 
rehuani baji. Janca baguëbi mai tayejeiyereba Ëjaguë baiji. Siaruan 
baiguëbi mai siacua naconi gare jocaye beoye tee baiji.

7 Mai naconi janca tee baiguëbi baguë bainreba jubë baicua, ga 
bainguëni tin yoo coñe, maini tayejeiye yoo güeseji. Cristobi yoo 
güeseguëna, ga bainguëbi tin yoore yooye poreguëna, sia jubëbi sañeña 
tee conjën tayejeiye yoojën baiyë. 8 Riusu coca toyani jocaseere ëñato, 
ñaca caji:

Baguë yua guënamë reotona mëiguë saiguë, ai tayejeiye yooguë, 
baguëre jeo bacuani ñuñojeijaguëbi.

Janca yooguëbi baguë bainni tayejeiye yoo yooye porecuare 
rehuaguëna, ga bainguëbi tin yoo yooye porejaguëbi, toyani 
jocasee baiji.

9 Yureca mëiguë saijaguëbi caguëna, mësacua yua jaan cocare rotani 
yeyejëën. Ruru, ën yijareba tëca gajeye babi baguë. 10 Janca gajeni 
baini, janrëbi see guënamë reotona mëjii. Janca mëisiquëbi yua 
guënamë reoto sia reotoreba quërë tayejeiye Ëjaguë rehuasiquë 
bajii. Janca baiguëbi, baguë cani jocaseeru yooguë, sia baguë 
bainre tayejeiye yoo yooye porecuare rehuabi. 11 Janca rehuaguëna, 
yequëcuabi baguëre tayejeiye yoo conjën, baguë bainreba jubë sia 
jubëte ëñajën cuirajën baiyë. Yequëcuabi baguë cocarebare bainni masi 
güesejën baiyë. Yequëcuabi sia huëe joboñana ganijën baguë cocarebare 
quëani achojën baiyë. Yequëcuabi tee huëe jobo bain jubëte ëñajën, 
Riusu cocarebare yeyojën baiyë. 12 Janca tayejeiye yoo güesebi Cristo. 
Yëë bainreba baicuabi yëë baiyete reoye yeyejën, sañeña reoye conni 
cuiraye masijën, sia jubëbi quërë jëja recoyo rehuani jaijeijabë caguë, 
baguë bainni tayejeiye yoo güesebi. 13 Janca sañeña conni cuirajën, sia 
jubëbi Riusu Zin Cristoni sia recoyoreba tee ruiñe rotajën baijacuaë. 
Cristobi ruru maini reoye yoo conguëna, mai sia jubëbi güinaru 
yoojën, baguë yoore tayejeiyereba yoo conjën baijacuaë. 14 Janca 
baijën, baguë baiyete yeyemaisicuaru gare see baimaiñe cajën baiyë. 
Baguë baiyete huesëjën baitoca, yequëcuabi tin yihuojënna, ro huesë 
ëaye recoyo tee ruiñe rotaye poremaiñë. Yogu tayoye huesëjën baitoca, 
sao ziayabi bacuare ro memoji. Janca huesëcuaru huesëjën, sia bain ro 
reo coca cacuani achajën, ro coque güesejën baiyë. Janca baijënna, ba 
coquecuabi bacua bayete ro tëani bayë. Janca coque güesejën baitoca, 
Riusubi yëmaiji. 15 Mai yoo yooye cato, ñaca yëji Cristo. Baguë cocareba 

EFESIOS 4

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



513

cani jocaseere tee ruiñe cajën, sañeña oijën conjën, baguë masiyeru 
reoye masijën, baguë baiyeru güinaru baijëën, caji Cristo. Baguëbi 
caguëna, tee ruiñe achani, Jaëë cajën, güinaru yoojën baijëën. Baguë 
yua mai tayejeiyereba Ëjaguëre sëani, baguë baiyeru tee baijëën. 
16 Janca baitoca, baguë bainreba jubë sia jubëbi baguë naconi quërë 
see tee ziinni baijën, quërë jëja recoyo bacua rehuajën baijacuaë. 
Baguë yëyeru tee yoojën, baguë tayejeiye yoo conjën, sañeña oire 
bajën cuirajën, recoyo quërë reoye tee ziinni baijacuaë mai.

La nueva vida en Cristo
17 Yureca, mai Ëjaguë yihuoyeru, mësacuani sia jëjareba yihuoguë 

baiyë yëë. Gua bain, Riusure huesëcua, jaancua yoojën baiyeru gare 
see yooye beoye baijëën. Bacua yoo yooye rotayete cato, ro rotajën, ro 
yoojën baiyë. 18 Riusu yëyete gare rotaye beoye baijën, baguëre yoo coñe 
gare yoomajën baiyë. Janca sëani, baguë baiyete huesëjën, baguëni tee 
ziiñe beoye baijën, zijei reoto segare ro rënni ganojën baiyë. 19 Reoye 
yooyete cato, bacua yua yooye gare huesëcuaru ruincua sega baijën, 
sia bacua gua ëasee segare yooñu cajën, gare jocaye beoye guajeijën 
baiyë bacua. 20 Mësacuaca Cristo baiyete janca yeyemaëë. 21 Mësacua 
yua Cristo cocarebare tee ruiñe achajën, baguë baiyete tee ruiñe yeyejën 
baitoca, gua bain yooyeru gare yooye beoye baiyë mësacua. 22 Janca 
sëani, mësacua jaanrë yoojën baiseere gare jocani senjojëën. Janca 
yoojën baisicuabi Riusu bënni senjojacua sega baijën banhuë. Mësacua 
yua ro rotajën, guaye yooye segare yoojën banhuë. 23 Janca yoojën 
baisicuabi yureca mame recoyo rehua güesejëën. Mame rehua güeseni, 
janrëbi mësacua baiye siaye Riusu baiyeru teereba baiyë. 24 Janca 
baicuabi Riusu cuencueni rehuani jocaseere yeyejën, baguë rurureba 
yëseere yeyejën, baguë yëyeru reoye yoojën, baguë bainreba yooye 
cuencueseere tee ruiñe yooye sega rotajën baijëën.

25 Janca baicua sëani, gare see coquemajën baijën, sia bainni tee 
ruiñe sega cajën baijëën. Mai jubë siacua yua Cristoni recoyo tee 
ziinni baicua sëani, janca yoojën baijëën.

26 Yequëni bëintoca, baguëni guaye yooye beoye gare baijëën. 
Baguëni bëiñe jaansi umuguse jocani see rotamaijëën. 27 Janca 
yoomaitoca, zupai huatibi mësacuani zeanni toñe poreji. Janca sëani, 
baguë coqueyete jëani, mësacua bëinjën baiyete jocani see rotamaijëën. 
28 Bonsere jianjën baisicua banica, gare see jiañe beoye baijëën. Reo 
yoo yua sia jëja tee ruiñe yoojën, mësacua curi tee ruiñe cojën baijëën. 
Coni, janrëbi bonse caracuana ro insiye porejacuaë.

29 Gua coca caye beoye baijëën. Yequëcuani cocare cato, reo coca 
segare cajën baijëën. Bacuani bojo güeseza cajën, bacuani reoreba 
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coca segare cajën baijëën. Janca cajën baitoca, Riusubi bacuani quërë 
reojei güeseni, bacuani quërë reoye coñe poreji. 30 Janca sëani, gua 
cocare caye beoye baijën, Riusu Espírituni santi güeseye beoye baijëën. 
Mësacua yua Riusu Espírituni tee ziinni baicuabi Riusu bain tëani 
bajayete tee ruiñe masijën baiyë. Janca sëani, Espírituni santi güeseye 
beoye baijëën.

31 Gare guaye yooye senjoni baijëën. Yequëcuani guaye yoomajën 
baijëën. Yequëcuani santi güeseye beoye baijëën. Yequëcuani bëiñe 
beoye baijëën. Yequëcuani guaye caye beoye baijëën. Yequëcuani 
jeo cocare caye beoye baijën, bacua guaye yooseere jeo caye beoye 
baijëën. 32 Janca caye beoye baicuabi reo coca segare cajën baijëën. 
Yequëcuani oire bajën bojo güeseye cajëën. Bacua guaye yooseere 
gare see rotamaiguëë yëë, bacuani cajëën. Mësacua guaye yoojën 
baiseere cato, Cristobi jaan roire junni tonguëna, Riusubi gare see 
rotamaiguë baiji.

Cómo deben vivir los hijos de Dios

5  1 Mësacua yua Riusu mamacua ai yësicua sëani, Riusu baiyeru 
baiye rotajën baijëën. 2 Janca baijën, yequëcuani jocaye beoye 

oire bajën conjën, bacuani ai yëjën baijëën. Cristobi maini oire baguë 
conseeru yequëcuani güinaru yoojën baijëën. Baguë yëyete yooza 
camaiguëtaan, mai roire crusu sacahuëna junni senjosiquë bajii. 
Janca baiguëna, Riusubi ëñani, Cristo ai yëguë yooseere reoye rotani, 
baguë ai bojobi.

3 Mësacua yua Riusu bainreba rehuasicua sëani, ëmëcua romicua 
sañeña yahue bani ata yooye, jaanre yëni yooye, sia gua ëaseere cato, 
gare rotaye beoye baijëën. Riusu bainreba baicuabi jaanre sañeña coca 
caye beoye gare baijëën, guana sëani. 4 Güinaru sañeña gua coca caye 
beoye baijën, ro caye beoye baijën, ro huere cocabi yequëcuani santi 
güeseye beoye baijëën. Yequëcua baiyete coca cato, reo coca segare 
cajën, bacuare Riusuni surupa cajën baijëën. 5 Ën coca yua tee ruiñe bai 
cocare sëani, gare huanë yeye beoye baijëën. Ëmëcua romicua sañeña 
yahue bani ata yoojën baicua, jaan yooye rotacua, bacua ro gua 
ëasee segare rotajën baicua, jaan siacuabi Riusu bai jobona gare tiañe 
beoye baijacuaë. Bonse ba ëaye baicuaga gare tiañe beoye baijacuaë. 
Jaancua yua Riusuni gua güecua baiyë. Janca baicuabi Riusu bainreba 
jubë, Cristo naconi tee baicua, gare carajeiye beoye baicua, jaancuana 
gare ñëcaye poremaiñë. 6 Janca sëani, mësacua yua ëñare bajën, bain 
coquecuani achamajën baijëën. Reoye achoye cacuataan, ro coqueye 
segare yoojën baiyë. Janca guaye yoojën, Riusuni ro achajën, zupai 
huatire concua sega baiyë. Janca baijënna, Riusubi bacua siacuani ai 
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bënni senjojaguëbi. 7 Janca bënni senjojaguë baiguëna, mësacua ëñare 
bajën, bacuana gare ziiñe beoye baijëën.

8 Mësacua jaanrë yoojën baiseere cato, bacua yoojën baiyeru 
güinaru yoojën banhuë. Ro zijei reotore rënni ganojën banhuë. Riusure 
gare huesëcua baijën banhuë. Janca baisicuabi yuretaan Cristoni 
sia recoyo rotajën baicuabi Riusuni masini siani, mia reoto segare 
ganijën baiyë mësacua. Janca baicuabi yequëcuani jaan mia reoto 
ganiñete masi güeseza cajën, Riusu yooguë baiyeru reoye yoojën 
baijëën. 9 Janca yoojën baijën, Riusu bainreba baiyete masi güesejënna, 
siacuabi ëñani, mësacua tee ruiñe yoojën baiye, mësacua reoye yoojën 
baiye, Riusu yëyeru yoojën baiye, jaanre ëñani masiyë. 10 Janca sëani, 
mësacua yoojën baiyete cato, mai Ëjaguë yëyete rotajën, jocaye beoye 
tee ruiñe yoojën baijënna, baguë yua mësacuani ëñani bojoji. 11 Gua 
bain zijei reotona ro rënni ganoñete cato, bacua ro yoojën baiyeru gare 
yooye beoye baijëën. Janca baicuabi bacua ro guaye yoojën baiyete 
bacuani masi güesejën baijëën. 12 Bacua guaye yoojën, bacua yahue 
yoojën baiyete rotato, sañeña cani achoye beoye baijëën, guana sëani. 
13 Yureca, mai huana Riusu bainreba baicuabi baguë yëyete yoojën, 
Riusu baiyete yequëcuani ai miañe ëñojën, bacua zijei reoto rënni 
ganojën guaye yooyete bacuani masi güeseyë mai. 14 Mësacua yua ën 
coca cani jocaseere rotajën, jaanre tee ruiñe masijëën:

Cainsi huaguë sëta raiyeru, juinsi huaguë goya raiyeru, jaanru 
baiguëbi zijei reotobi sani, mia reotona eta raijëën.

Janca raiguëna, Cristobi mia reotore mëëni tee ruiñe gani güeseji.
Baguë baiyete mëëni tee ruiñe masi güeseji.
Janca cani jocasee baiguëna, mësacua yua Riusu baiyete 

yequëcuani ai miañe ëñojën, bacuani masi güesejën baijëën.
15 Janca sëani, mësacua ëñare bajën, Riusuni masicua yoojën baiyeru 

caraye beoye yoojën baijëën. Riusuni huesëcua yoojën baiyeru gare 
yooye beoye baijëën. 16 Ën yija bainbi jocaye beoye guaye yoojën 
baicua sëani, mësacua poreseeru siarën reoye yoojën baijëën. 
17 Janca sëani, mësacua yua ro rotani yooye beoye baijëën. Riusu 
yëyete jocaye beoye masiye rotajën, baguë yoo segare yoojën baijëën. 
18 Mësacua yua jochana gare güebeye beoye baijëën. Janca güebetoca, 
siarën guaye segare yoo birayë. Riusu Espíritu gaje meni bañu cajën, 
jaan segare rotajën baijën, baguë bojo güeseyeru bojojën baijëën. 
19 Janca bojojën, yequëcuani bojo güesejën baijëën. Mai Ëjaguë baiyete 
bacuani bojoye yihuojën, sia ganta cocabi baguë tayejeiye baiyete 
bojoreba bojojën cani achojën, bojo recoñoa sañeña teereba rehuani 
baijëën. 20 Janca bojojën baijën, mësacua yua siaye mai Taita Riusu 
ro insini jocaseere rotajën, gare jocaye beoye baguëni surupa cajën 
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baijëën. Mai Ëjaguë Jesucristo maire oireba oiguë conguë baiseere 
rotajën, janca bojojën, Riusuni surupa cajën baijëën.

La vida familiar del cristiano
21 Yureca mësacua yua Cristo tayejeiyereba baiyete rotajën, baguëni 

caraye beoye achani baguë yoore yoojën, güinaru sañeña baiyete 
rotajën, mësacua bainru quërë yoje baicuaru bacuani ëñojën, bacuani 
reoye ëñajën baijëën. 22 Romicua, mësacua yua Cristo tayejeiyereba 
baiyete ëñajën, baguë cayete achani Jaëë cajën, güinaru mësacua ënjë 
tayejeiye baiyete ëñajën, baguë cayete achajën Jaëë cajën, baguëni yoo 
conjën baijëën. 23 Mësacua ënjë yua mësacua ëjaguëre sëani, baguëni 
janca yoo conjën baijëën. Cristo baiyete cato, baguë yua güinaru sia 
baguë bainreba jubë Ëjaguëbi baiji, bacuani tëani baguë sëani. 24 Riusu 
bainreba jubë siacuabi Cristo tayejeiyereba baiyete ëñajën, baguë cayete 
achajën, tee ruiñe yoojënna, güinaru mësacua romicua yua mësacua 
ënjë tayejeiye baiyete ëñajën, baguë cayete achajën, tee ruiñe yoojën 
baijëën.

25 Ëmëcua, mësacua yua mësacua rënjoni ai oire bajën conjën, bagoni 
ai yëreba yëjën baijëën. Cristobi baguë bainreba jubëte ai oire baguë, 
Bacuare tëani baza caguë, bacua roire junni toñe tëca bacuani ai yëreba 
yëguë bajii. Janca ai yëreba yëguëna, mësacua rënjorega güinaru ai 
yëreba yëjën baijëën. 26 Cristobi baguë bainrebare ëñaguë, Gare gua 
jucha beocuare bacuare rehuani baza caguë, baguë cocarebare maini 
masi güeseguë, mai recoñoare tënoreba tënoguë bajii. 27 Janca maire 
tënoguë, Yëë bainreba jubë yua ai reoye baicuare rehuani, gare sisi 
recoñoa beocuare bacuare tayejeiyereba rehuani baza caguë, maini 
ai oireba oiguë, maini ai yëreba yëguë, mai roire junni tonbi baguë. 
28 Cristobi janca maini ai yëreba yëguëna, mësacua ëmëcuaga güinaru 
mësacua rënjoni ai yëreba yëjën baijëën. Mësacua carajën baiyete 
rotani, mësacua jaansicua jaan baiyete baye rotajën, mësacua rënjo 
carago baiyete güinaru rotani, bagoni cuirajën baijëën. Bago yua 
mësacua naconi tee ziinni baigore sëani, bago carago baiyete reoye 
rotani, bagoni cuirajën baijëën. 29 Bago yua mësacua naconi tee ziinni 
baigona, bago aon, bago caña, siaye bagoni cuirajën baijëën. Mësacua 
jaansicua aon, caña, jaanre carato, mësacuabi cueye güemaicuaë. 
Güinaru mësacua rënjo carago baiyete tee ruiñe cuejën baijëën. 
Cristobi baguë bainreba carajën baiyete tee ruiñe cuirayeru, mësacua 
güinaru yoojën baijëën. 30 Sia jubë yua Cristoni teereba ziinni baicua 
sëani, maini ai reoye cuirani conji. 31-32 Jaan tee ziinni baiyete cato, 
mësacua yua jaanre reoye yeyeye tianmaitoca, Riusubi sia bainni 
jaanre masi güesemaiji. Baguë coca cani jocaseere achani rotajëën: 
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“Yureca, ëmëcuabi bacua pëcaguëte pëcagote gare jocani, bacua rënjoni 
tee ziinni baijëën. Janca baijënna, ba samucuabi tee bainguë baiyeru 
baiyë.” Jaan coca cani jocaseere rotani, Cristo rehuaseere yeyejëën. 
Cristobi baguë bainreba jubëte maire rehuani, maini tee ziinni, baguëre 
yoo concuare maire rehuani baji. 33 Mësacuani janca cani achoguë, 
ñacaga mësacuani yihuoguë cayë yëë. Mësacua ëmëcua yua jaansicua 
baiyete rotani cuirayeru mësacua rënjoni güinaru rotani, bagoni ai 
baiye ai yëreba yëjën baijëën. Mësacua romicua yua mësacua ënjë 
tayejeiye baiyete ëñajën, baguë cayete achajën, Jaëë cajën, yoojën 
baijëën.

6  1 Mësacua zin huana yua Cristo tayejeiye baiyete ëñajën, baguë 
cayete achajën, tee ruiñe yoojën, güinaru mësacua pëcaguë 

sanhuë cayete achajën, tee ruiñe yoojën baijëën. Riusubi jaan yooyete 
mësacuani guanseni jocabi. 2-3 Ën cocare rotani masijëën: “Mësacua 
pëcaguëni pëcagoni tee ruiñe ëñajën baijëën. Janca ëñajën baitoca, 
mësacua ën yija bai umuguseña yua ai zoe baijën, ai bojojën baiyë” 
guanseni jocabi Riusu. Janca cani jocaguë, ai tayejeiye bai coca sëani, 
baguë bainni guanseni, baguë bojo güesejayerega quëabi. Janca sëani, 
jaan coca guanseni jocaseere rotajën, mësacua pëcaguë sanhuëni 
reoye achajën baijëën.

4 Mësacua ëmëcua yua mësacua zin huanani huiya yoomajën, bacuani 
bëin güeseye beoye baijëën. Mai Ëjaguë yëye segare yoojën, bacuani ai 
oire bajën yeyoni yihuojën, bacuani bojorarë sinsejën irojën baijëën.

5 Yureca, mësacua ëja bainni yoo conjën, bacuabi yoo cajënna, 
mësacua ëñare bajën, bacua cayete achajën, tee ruiñereba reoye yoojën 
baijëën. Cristo cayete achani yooyeru güinaru mësacua ëja bain cayete 
tee ruiñe achani, reoye yoojën baijëën.

6 Mësacua ëjaguëbi ëñaguëna, jaanrën segabi baguë yoore reoye 
yootoca, mësacua yua guaye yooyë, bainguë ëñani bojoye segare 
rotacua sëani. Mësacua ëjaguë yoore conjën, gare jocaye beoye sia 
recoyobi reoye yoo yoojën baijëën. Cristo yoo coñeru güinaru bain 
ëjaguë yoo conjën baijëën. Janca yoojën baitoca, Riusubi mësacuani 
ëñani bojoji. 7 Mësacua ëjaguëni reoye yoo conjën, Cristoni bojojën 
baijëën. Bain ëñani bojoyete gare rotaye beoye baijën, Cristo ëñani 
bojoye segare rotajën baijëën. 8 Mai Ëjaguë Riusubi sia bainni ëñani, 
bacua tayejeiye baiyete rotamaiguë, bacua reoye yoo yooseere masini, 
ga bainguëni reoye roijaguëbi, bacua reoye yooseeru baiye.

9 Mësacua yua ëja bain baijën, yoo concuare bajën, bacuani reoye 
yoojën baijëën. Yua mai tayejeiye Ëjaguë Cristo guënamë reotore 
baiguë, baguë yua mësacua baiyete ëñaguë, mësacua yoo concuaru 
quërë tayejeiye beoyë mësacua caji. Janca sëani, mësacua yoo concuare 
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guanseto, bacuani guaye caye beoye bajën, bacuani jeo coca caye beoye 
baijëën.

Las armas espirituales del cristiano
10-11 Yureca, mësacuani ñaca yihuoni tëjiyë yëë. Riusubi zupai huatini 

guerra huaguëna, mësacua yua Riusure yoo concua cuencuesicua 
baiyë. Janca sëani, jëja recoyo rehuaye reoye yeyejëën. Riusubi 
tayejeiye yooye porecuare mësacuare rehuaye poreguëna, Riusu 
yooye pore güeseyete sia jëja rotajën baijëën. Zupai huatibi ai masiye 
coqueguëna, mësacua yua Riusu tayejeiye poreyete rotajën baijëën. 
Janca rotamaitoca, zupaini tayejeiye ënseye gare poremaiñë mësacua. 
12 Ñacaga rotani masijëën. Gua bain huana ganihuëan bacuani 
huamaiñë mai. Zupai huati, baguëre yoo concua siacua, jaancuani, 
guerra huajën baiyë mai. Bacua yua siaruanre ganijën, maini coque 
ëaye yoojën baiyë. Ën yijare baijën, matëmë reotore baijën, bain 
recoñoarega baijën, guaye guansejën baiyë sia huati jubëan. 13 Zupaire 
concua yua ai jai jubë baijënna, zupaibi bacuani tayejeiye guanseguë 
baiji. Janca baiguëbi Riusu bainni huani tëjiza caguë, baguë yua Riusu, 
Riusu bainreba baicua, sia jubëni ai tayejeiye jeo bani huajaguëbi. 
Janca huaguëna, Riusubi mësacuani tayejeiye yoo güeseguëna, mësacua 
yua jëja recoñoa rehuaye tee ruiñe yeyejëën. Janca yeyetoca, zupai 
huatibi mësacuani tëani senjoñe poremaiji. Mësacua yua Riusu yooye 
porecuaru rehuasicuabi sia jëja huajën, zupai concuaru quërë 
tayejeiye baijacuaë. 14 Janca jëja bajën, zupai jubëni guerra hua 
birajën, Riusu cocareba caseeru tee ruiñe yoojën baijëën. Janca 
yoojën baitoca, mësacua yua sia jëja yooye porejën, zupai jubëni huaji 
yëye beoye baiyë. Riusu yëyeru tee ruiñe yoojën baijënna, zupaibi 
mësacuare gua coca caye gare poremaiji. 15 Riusu cocarebare sia bainna 
jocaye beoye quëani achojën baijëën. Janca yoojën baitoca, ai jai 
jubë bainbi Riusuni huaye jocajën, Riusuni tee ziinni baiyë. 16 Janca 
reoye yoojën, Cristoni sia recoyo rotaye gare jocaye beoye baijëën. 
Zupai huesoni senjoñete jëaye baicua sëani, baguë toa yarire mësacuana 
chaconi saoye gare poremaiji. Mësacuare ai gua coca caguëtaan, 
mësacuani huesoni senjoñe gare poremaiji. 17 Mësacua yua Riusu bain 
tëani bacua sëani, Riusu tëani baseere huanë yeye beoye baijëën. Janca 
baitoca, zupai huatibi mësacuani tëani baye gare poremaiji. Riusu 
cocarebarega quërë ai baiye yeyejën, Riusu Espíritubi conguëna, quërë 
see ba cocarebare quëani achojën baijëën. Janca baitoca, zupaibi 
mësacuani tëani baza caguëtaan, gare jëja baguë yooye poremaiji. 
18 Mësacuabi janca jëja bajën, Riusu Espíritubi mësacuani sen güeseyeru 
Riusuni sia jëja jocaye beoye senjën ujajën baijëën. Riusu bain jubë 
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sia jubëbi sañeña ujajën, Riusuni senreba senjën, zupai jubëni huajën 
baiyë. Janca baicua sëani, mësacua yua gare jocaye beoye Riusuni 
senjën baijëën. 19 Yëërega sia jëja senreba senjën baijëën. Yequëcuani 
Riusu cocarebare quëani achoye poreto, huaji yëye beoye quëani achoguë, 
Riusu cocare masiye caye tee ruiñe poreye yëyë yëë. Jaanre rotajën, 
Espíritu coñete senjën, Riusuni yëë baiyete ujajën baijëën. 20 Yëë 
yua yao huëena preso zeansiquë baiguëtaan, Riusure yoo conguëbi 
baiyë yëë. Janca baiguëbi sia ën yija bain tayejeiye ëjacuani Riusu 
cocarebare quëani achoye bayë yëë. Janca sëani, Riusu cuencueseeru 
baiye, baguë cocare sia jëja tee ruiñe cani achoye yëyë yëë.

Saludos finales
21 Yureca, yëë baiyete, yëë yoo yooyete, jaanre mësacuani quëaye 

yëguëbi mai tee bainguë ai yësiquë Tíquico hueeguëte mësacuana saoyë. 
Cristo yoore tee ruiñe conguëbi baiji baguë. Janca baiguëbi yëë 
baiye siayete mësacuani quëajaguëbi. 22 Janca quëaguëna, mësacua 
yua baguë cocare achani, yëquëna baiyete tee ruiñe masini, jëja recoyo 
rehuaye porejacuaë mësacua.

23 Yureca, mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacua recoyo 
reo huano güeseyete señë yëë. Mësacuani janca reo huano güesejën, 
mësacuani ai baiye ai carajeiye beoye reoye yoojën baijabë. Mësacua 
yua Riusu bain ai yësicuabi baguëni sia recoyo rotajën, baguëni ai 
yëreba yëjën baijëën. 24 Mai Ëjaguë Jesucristoni jocaye beoye ai yëreba 
yëjën baicua, siacuabi Riusu bayete carajeiye beoye ro coni bajën 
baijëën. Janca raëë. Amén. 
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